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Zahiriddin Muhammad Bobur  (1483 - 1530)
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Z.M. Bobur was born in 1483, February 14, in Andijon. He was the fifth generation of Amir Temur. In 1494 when Bobur was only 12 years old, he became a ruler. In 1503 – 1504 he conquered Afghanistan. During 1519 – 1525s he tried to conquer India five times. He became the founder of Bobur`s Empire which lasted more than three centuries (1526 - 1858). He died in 1530, December 26, in Agra. His grave was in Agra but then it was brought to Kabul. 

He gathered his lyric testament in 1519 in Kabul into “Kabul Devonu”, and in 528 – 1529 in “Hind Devoni”. There is the information that he created the completed devon. The general amount of his poems is more than 400. 119 of them are written in such as style that is called “gazal” and 231 of them are “ruboi”.
His poems can be divided into such types as poems about love, didactive poems and others. 
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Bobur wrote his lyric works in such genres like “gazal”, “ruboi”, “tuyuq”, “qit`a”, “fard”, “kichik (little) masnaviy. 

In 1504 he invented the “Hatti Boburiy” alphabet book. It consisted of poems and “Koran”, which was copied out. 

The most popular and discussed book of [image: image6.jpg]


Bobur is “Boburnoma”. He also called it “Vaqoye”. He described the events of 1494 – 1529 years in it there. There are more than ten manuscript copies of “Boburnoma”. This work was issued in 1857 in Qozon by N.I.Ilminskiy, and in 1905 it was published by Mrs Beveridge in London. In Uzbekistan the first Professor Fitrat announced some of Navoi’s poems in 1928. In 1948 – 1949 “Boburnoma” was edited in two volumes. And in 1960, 1989 it was republished again in the corrected version.
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Russian and West European scientists such as Veselovskiy, Ilminskiy, Erskin, Eduard Holden, and Elfiniston appreciated “Boburnoma”. Javaharlal Neru wrote in his book “The discovering of India” about Bobur and Bobur`s generation influence on development of India and the world`s civilization

Zohidov V., Azimjonova S., Shamsiyev P., Hasanov S. wrote their books about the creative work of Bobur. During the last years the scientists of National University of Uzbekistan did their investigations on the style of Bobur`s lyric poetry according to his work “Mubayyin”

Bobur`s “Mubayyin-l-zakot” gives us information on the tax work of 1521. 

And his work “Muxtasar”, which was written in 1523 – 1525, is about “aruz”. These two works have been kept till today. Bobur was also engaged in translation. He translated Hoja Ahror`s work “Volidiya” from Persian/Farsi into Uzbek. There is also the information that Bobur wrote such books as “Harb ishi” (Military Work) and “Musiqa ilmi” (The knowledge of Music), but they were not found.
Babur (bä`bər) [Turk.,=lion], 1483–1530, founder of the Mughal empire of India. His full name was Zahir ud-Din Muhammad. A descendant of Timur (Tamerlane) and of Jenghiz Khan, he succeeded (1494) to the principality of Fergana in central Asia. His [image: image8.jpg]


early life was spent in an ultimately unsuccessful struggle to retain his inheritance and to recover Samarkand (Timur's capital) from the Uzbeks. In 1504, however, he captured Kabul and established a kingdom in Afghanistan. After the failure of his final attempt (1512) on Samarkand, Babur began raids southward into India. In 1525, responding to an invitation from the governor of the Punjab to overthrow the sultan of Delhi, Babur launched an invasion. Although his force was small, he defeated the sultan at Panipat in 1526 and captured Agra and Delhi. He finally conquered nearly all of N India. Babur was also a distinguished poet. His autobiography, The Baburnama (tr. by A. S. Beveridge, 1922, and by W. M. Thackston, 1996), is his most important work. His son Humayun succeeded him. Babur's name is also transliterated Baber and Babar

Alisher Navoi  (1441 - 1501)
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His real name is Nizomiddin Mir Alisher. He wrote his poems under the pen-names of Navoi (in his poems which were written in the old Uzbek language) and Foni (in his poems which were written in Persian language). Navoi is a great Uzbek poet, a representative of the Uzbek literature which is called Chigatoy leterature in the West. He was born in Herat and spent the main part of his life there. Navoi's family was close to Timurid's palace. According to the information of great historian Hondamir, an old poet Lutfi met with Alisher Navoi, when he was a child and Lutfi appreciated his talent.

During 1464-65 the fans of Navoi's creation collected all of his poems and copied them to make "devon". Since 1469 Navoi had lived far from Herat because of the inside fights which were going in Timurid's state.
One of the Timurid's Husayn Boyqaro took the crown of Herat in 1469, and a new period began in Navoi's life. In 1469 he was given a title as a stamper and in 1472 as a minister of the state (vazir) by Husayn Boyqaro. He was famous as a poet and a statesman and owned a great wealth at that time. During 1480 he built a number of madrasahs, 40 robots (the place where Karavan could have a little rest), 17 mosques, 10 honaqohs, 9 bath-houses, [image: image10.jpg]


9 bridges, 20 pools in Herat and in other parts of the country for his own money (from his own account). Navoi was sent to Astrobod as a governor (head) in 1487. Husayn Boyqaro gave a title to Navoi as "Muqarribi hazrati sultoniy (the closest person to sultan)". One of the main features of that title was that who could do state work instead of Husayn Bayqaro. (See: Bartold V.V. Selections. Vol. II (2), Moscow, 1964). 

According to the capacity of Alisher Navoi's work is more than 60000 verses. His "Hamsa" includes the following dostons (plays): "Hayratu-l-abror", "Farhod va Shirin", "Layli va Majnun", "Sab'ai sayyor", "Saddi Iskandariy". Navoi was the first poet who created completed "Hamsa" in turkiy language (the old Uzbek language) and proved that such great work could be written in turkiy. (See: Bertel's Y.E. Navoi i Djami, Moscow, 1965). 

More than 120 dostons (plays) which called "Layli va Majnun" were written in Eastern literature. Navoi also wrote "Layli va Majnun" and he described this theme in quite another way (the professor of the faculty of Uzbek Philology, the Tashkent State University Saida Nazrullaeva (1917-1988) wrote about it in her following book: (Nazrullaeva S. Tema “Leyli i Medjnun” v literaturax narodov sovetskogo Vostoka (Theme "Leyli i Medjnun" in the literatures of the Eastern nation). Tashkent, 1983). 

Navoi expressed his tasavvufiy thoughts also in "Farhod va Shirin", "Hayratu-l-abror". (see: Erkinov S. Navoi "Farhod va Shirin" and its comparative analysis. Tashkent, 1978).
The problems which are connected with the leader were the main plan in "Sab'ai Sayyor" and "Saddi Iskandariy" which are the parts of "Hamsa". In the tradition of writing Hamsa Alisher Navoi's "Hamsa" is distinguished with its social-political character and being original (see: Aliev G.Y. Themes and subjects of Nizami in the literature of Eastern Nation. Moscow, 1985). Having read Navoi's "Hamsa" Abdurahmon Jomi, who was the teacher and adviser of Navoi, was impressed and appreciated his work. (see: Erkinov A. La quarelle sur l'ancien et le nouveau dans les formes litteraires traditionnelles. Remarques sur les positions de Yani et de Nava'i. In: Annali del' Istituto Universitario Orientale, vol. 59 (Napoli 1999), p. 18-37). 

There are many manuscripts and printed copies of Navoi's "Hamsa" in Central Asia (the catalogue of Alisher Navoi's "Hamsa". Compiler K. Munirov, M. Hakimov. Tashkent, 1986) 166 manuscripts which were copied during XV-XX centuries, are kept in the fund of manuscripts of the Institute Oriental Languages in the Academy of Sciences of Uzbekistan. In 84 of them all dostons (plays) of pentas are given in it. 

Spreading the manuscripts of Navoi's "Hamsa" till the XX th centuries and finding out the number of it showed the important part in the intellectual life of the people in the Middle Asia (The assistant professor of National University of Uzbekistan A.Erkinov did some research works). 

The descriptions of Alisher Navoi's "Hamsa" in the sources of the XV-XX th centuries. The thesis of doctor of Sciences of Philology. Tashkent, 1998; Erkinov A. Les manuscripts du Hamsa de "Ali Shir Nava'i et la vie culturelle de Hanat de Bouhara sous les Mangits. Bouhara-la-Noble. In: Cahiers. I'Asie centrale №5-6. 1998. 169-180; Erkinov A. The perception of works by classical authors in 18th and 19th century Central Asia; the example of the Xamsa of Ali Shir Nawa'i. In: Muslim Culture in Russia and Central Asia from the 18th to the Early 20th centuries. Vol. 2: Inter-Regional and Inter-Ethnic Relations. Ed by A.V. Kuegelgen, M. Kemper, A. Frank, Islamkundliche untersuchungen. Band. 216, Berlin, 1998, 513-526).
Navoi's thoughts, the quintessence of philosophical views - tasavvufiy ideas of the last days of his life were described in "Lisonu-t-tayr" (see: Bertel's Y.E. Sufizm i sufiyskaya literatura, Moscow, 1965). 

During 1491-1498 Alisher Navoi created 4 devons (collection) called "Hazoinu-l-maoniy". The general capacity of it is more than 50000 verses. There were 21 lyric genres in Eastern literature and Navoi used 16 of them in his poems. The collection of his poems in the Persian language is called "Devonu Foni". These two devons include 3150 poems which were written in gazal genre. Navoi collected his qasidas in Persian and made 2 miscellaneas called "Sittai Zaruriya: ("Olti Zarurat") and "Fusuli arbaa" ("Four seasons"). 

Alisher Navoi put forward the global problems with the sufizm in his poetry (see: the research work of B. Akromov, professor of the faculty of Uzbek philology, National University of Uzbekistan. Akromov B. Fasohat mulkining sohibqironi. Tashkent, 1991) 

After the independence of Uzbekistan Navoi's poems about religion and sufizm are widely studied. Especially from this point of view the objective study of Navoi's poems are increased. (Komilov N. Tasavvuf. Tashkent, 1996). The religious poems of Navoi called "Arbain", "Munojot" were adopted firstly. The work "Nasoyimu-l-muhabbat", which includes information about 750 shayxs of tasavvuf was adopted (Navoi, the collection of complete works. Vol.17. T.: Fan (Science), 2001) 

Navoi's "Muhokamatu-l-lugatayn" is devoted to the comparative analysis of Turkish and Persian. His tazkira "Majolisun-nafois" was written in the way of literary criticism (Hayitmetov A. Alisher Navoiyning adabiy-tanqidiy qarashlari (Literary critic thoughts of Alisher Navoi). Tashkent, 1959). His "Mezon ul-avzon" was written about the theory of aruz, "Mufradot" was written about the rules of problems. 

Also he created the works called "Tarixi muluki ajam", "Tarixi anbiyo va hukamo". In the base of his collection called "Munshaot". In memorialistic genre he wrote "Hamsatu-l-mutaxayyirin" ("Besh hayrat") devoting to Abdurahmon Jomi (1494), "Holoti Sayyid Hasan Ardasher" (Sayyid Hasan Ardasher hayoti bayoni) and "Holoti Pahlavon Muhammad" (Pahlavon Muhammad hayoti bayoni). In Navoi's nasriy work "Mahbubu-l-qulub" (1500) the social and political thoughts were expressed in high level. 

254 handwritings of 24 works of Navoi are kept in the Academy of Sciences of Uzbekistan, in the Institute of Oriental Languages (3rd fund) (Hakimov M. Navoi asarlari qo'lyozmalarining tavsifi. Toshkent, 1983) 

The list of handwriters who copied the works of Alisher Navoi and some information about them can be a Risola. (Hakimov M. The handwriters who copied the works of Navoi, Tashkent, 1991)
Horazmi
  (XIV - century)
 Horazmi is the pen name of the poet, his real name is unknown. Two copies of “Muhabbatnoma”, such as arabic and uigur versions are well known for the sphere of scientific world. Both of copies are kept in Eastern manuscripts museum in London. 

“Muhabbatnoma” was made up lover’s lyric messages to beloved. The work consists of 11 messages (noma), 8 of them are in Uzbek, 3 of them (4,8,11) are in Persian-tajik. “Muhabbatnoma” was devoted to Muhammad Hujabek who was one of the governors of Oltin Urda. 

Some scientists in oriental studies learnt on “Muhabbatnoma”’s copies in XVI century. Solih Kozimov did his canditate scientific thesis in 1948. Russian turkologist A.M.Shcherbak published both “Uguznoma” and “Muhabbatnoma” in uigur version in 1959.
Saifi Saroi
(1321 - 1396)
Saifi Saroi was one of the outstanding representatives of Uzbek classic literature. He was born in Kamishli village (Horezm), he lived and wrote in Sarai – the capital of the Golden Orda. Last years of his life he spent in Egypt. 

Only part of his poetic works reached till our days: some gazels, kasidas, kityas, rubais, a poem “Suhail and Guldursun” (1934) and his Uzbek translation of Saadi Sherazi’s work “Guliston bit-turki” (1390-1391). 

Some of his works were published in “Turk adabiyoti namunalari” collection. His poem takes a great place in Uzbek poetry development. The poem is built according to folk legend tradition “Guldursun”.

It contains historical events of the Great Timur’s campaign to Horezm.
Atoi
  (XV - century)
The development of Uzbek poetry in XV century is connected with Atoi’s creative works. He lived in Balh. He was the son of Ismoil-Shayh, who was one of the representatives of tarikat Ahmad Yassavi. 

It is only one well-known collection where there are 200 gazelles (poems), which is kept in St.Petersburg’s department of Russian Academy of Sciences #22 B-2456. When Ulugbek invited the scientists and poets to his palace Atoi was among them. 

He devoted his talent to the perfection genre of gazelle. The principal quality of Atoi’s poetry is its profound lyric the simplicity of language and melodious. Atoi’s creative works are connected with folk poetry. His style gave a chance to people easily to understand gazelles.
Sakkokiy
(XV - century)
Alisher Navoi appreciated Sakkokiy as the other Turkish poets who lived in the period of Shohrux. He wrote about him in his following works: "Majolis un-nafois" and "Muhokamat ul-lug'atayn".

The devon (collection) of Sakkokiy consisted of gazals and qasidas. Five of them were devoted to Ulughbek, the rest of qasidas he dedicated to Halil Sultan, Hoja Tarhan. 

According to Alisher Navoi's work "Majolis un-nafois" Sakkokiy was from Movarounnahr. Sakkokiy might have served under the rule of Ulughbek's emir Arslon Hoja Tarhon's palace.
Gadoi
  (XV - century)
Some information about Gadoi was given in tazkira of Navoi. When "Majolis un-nafois" was being written, Gadoi was 90 years old. According to it, we can say that he was born in 806 (1403-1404). 

Gadoi's devon is being kept in the National library of Paris (981). The capacity of the handwriting is 66 pages and it includes 230 gazals, 1 qasida, 1 mustazod and 5 quatrain of the poet. The general capacity of the inheritence of Gadoi's devon consists of 2974 verses. The devon was copied approximately in the late of the XV th and the early of the XVI th centuries. Gadoi's devon (collection) is in the same volume of Lutfi's devon.
Lutfiy
  (1366 - 1465)
Lutfiy has the special place in the development of Uzbek poetry of XV century. Navoi characterized him as the “king of word”(malik ul kalom). 

Lutfiy was born in Dehikanor near Herat where he was buried. There is information about his life and creative works in the works of Navoi and Hondamir. Poet left big literary heritage. In the resources you can find more than 20 works of poet. Nowadays we have only divan which is kept in Konya (Turkey). The creative works of poet began early and continued till his last days. Lutfiy translated “Zafarnama” (1437) by Sharafiddin Ali Yazdy, which was suggested by Shahruh. According to Navoi's "Majolisu-n-nafois", Lutfi wrote qasidas in Persian language.
Many scientists as Fitrat, E.Rustamov, E. Fozilov, S.Erkinov, E.Ishakov, E.Ahmadhojayev and others studied his creative works.
Husainiy (Husain Baikara)
  (1438 - 1506)
Husaini” is the literary nickname of the well-known statesman of the Temurids dynasty of the 20th century of Husaini Baikara. Beginning of 1469 Husaini was Padishah of Horosan (the capital of Herat). During his governing the culture and art developed in Horosan. He was the protector and schoolmate of the great poet Navoi. He was involved in creation and left definite poetic heritage. By the evidence of Baburname in his divan, which reached us, all gazals were written in the same aruz meter (ramali, musamani maksur). In his poems the poet mainly glorifies love, expresses the nostalgia and emotions of sweethearts, using the original metaphors and comparisons. 

Navoi in his anthology “Majolisu-n-nafois” (Collection of refineds) gives detailed value to creative word of Husaini: Sultan Husain Baikara created extraordinary clear, pleasant, emotional poems. 

Husaini’s prose work (“Risola-Treatize”) is rich with literary observations. In this work he gives a high and objective value to Navoi’s creative work. The manuscripts of Husaini’s works are kept in the fund of the Institute of oriental studies of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan. His divan was published several times in the 20th century.
